CURRICULUM VITAE

SABINE NEEDHAM

Freelance translator
French ( English
1 Brook Road
Horsham,
West Sussex
RH12 5RT
Tel-Fax: 01403 265 867
Email: sabine.needham@fairadsl.co.uk
LANGUAGES
French: Mother tongue

English: Bilingual

Italian: Fluent
French Sign Language: Fluent
TRANSLATION EXPERTISE
Freelance translator: Audio and video transcription and analysis, business meetings interpretation, voice-over for promotional CD-ROMS, translation and proofreading.
Specialization: My fields of expertise include: Medical, Pharmaceutical, Psychology, Education, Legal, Commercial, Marketing, Publicity and Oilfield / Petroleum industry.
EDUCATION & QUALIFICATIONS
2001-2002 Diploma in Translation English/French (Institute of Linguists)
2000-2001
Diploma in Public Services Interpreting – French/English Law (Institute of Linguists)
Stockport English Language Services (Stockport Metropolitan Borough Council)
Diploma in Community Interpretation



M.A.N.C.A.T College (Manchester)

1993-1994
Cambridge Proficiency Certificate in English



A’ level in Italian
Stockport College of Technology
1992-1993
GCSE in Italian 


Cambridge Advanced Certificate in English

1989-1991
Université Paul Valéry, Montpellier, France



DEUG in Economic and Social Administration  
- Equivalent to a two-year degree; Main subjects: Economics, Law, Finance, Politics, Information Technology, English and Italian.
1988-1989 Lycée Mas de Tesse, Montpellier, France
Baccalauréat G - Equivalent to A levels
WORK EXPERIENCE
1999-2004
Freelance Translator and Interpreter 
· Analyst/translator/proof-reader for Adelphi International Research (Macclesfield, Cheshire) which is an international pharmaceutical market research agency that specialises in healthcare – main duties includes analysis and transcription of face to face interviews and group discussions within a wide range of therapeutic areas.
· International Translation Ltd in Manchester – audio and video transcription and proofreading, provided assistance with the editing of television programs with the BBC, interpreted various business meetings, voice-over for promotional CD-ROMS, took part in various market research project such as Kellogg’s and Scholl.

· Community interpreter and translator for Stockport Metropolitan Borough Council and Manchester City Council, the Immigration Advisory Service in Manchester, Social Services, a number of solicitors, the NHS, the Job Centre and benefit Agencies.

· Registered interpreter for the Home Office.
· Translator for Halliburton in Leatherhead, Surrey – Drilling techniques /oilfield industry. 

1997-1998

I.D.A.T.E – INSTITUT DE L’AUDIOVISUEL ET DES TÉLÉCOMMUNICATIONS EN EUROPE, MONTPELLIER, FRANCE
Bilingual Project Assistant (French/English)
My role consisted in liaising with customers based in Europe; Telemarketing; Translation.
1993-1997
GenRad Ltd (Now Teradyne), Stockport, Cheshire
A multinational American company manufacturing a variety of diagnostic equipment for the automotive market and a leading supplier of electronic test equipment
European Credit Controller /Financial Coordinator 
Duties included running of day- to-day accounting, purchase, sales ledger and payroll for the Paris and Milan subsidiaries, bank reconciliations, tax returns, credit control for the French and Italian customers and the translation of commercial and technical documents.
I.T. Skills
Office 2000, Word, Excel, Outlook, PowerPoint, Publisher, Web pages, Acrobat reader 5.1, Winzip 8, AVG anti-virus system 6.0, French spell checker, Larousse Dictionary Software. 
PERSONAL DETAILS: French, married, DOB: 31.10.1970, full and clean EU driving licence.
